Jorosop Ne 1112/008
HA OKA3aHHEe MEIUIIMHCKHX YCIIYT

r. MockBa
«11 nexabpst » 2008 r

3AO0 KimHKKa BOCCTAaHOBUTEIBHONH MHTEPBEHIIMOHHOM HEBPOJIIOTHU
n tepanun «HelipoBura», umenyemas B nansaeiimem MCITOJIHUTEJIb B
mmre I'enepanbHOro qupekropa npodeccopa bproxosenkoro Annpest
CrenaHoBHYa, IEHCTBYIOLIEr0 HA OCHOBAaHUU Y CTaBa, C OJHON CTOPOHBI, U
Illymanos Mapuo Benunos
umeHyeMblii B nanbHelimem 3AKA3YUK, ¢ apyroii cTopoHbl, 3aKI0UYHIN
HacToswit JJoroBop o HIKecIeayomeM:

1. IIpeamer /loroBopa
1.1 3AKA3YMK nopyuaer, a UCITOJIHUTEJIb npunumaer Ha cebst
BBIMOJIHEHUE MJIATHBIX MEJUIUHCKUX PabOT MO CTA[IOHAPHOMY
00CIIeIOBAaHMIO 1 JICYEHHIO 3aka3unka B Tedenue 21 jHeil, B 00beMe U Ha
YCIJIOBUSIX, TPEYCMOTPEHHBIX HACTOSIIUM JIOTOBOPOM.

1.2 KoHkpeTHBIH IepedeHb MEIMIUHCKHUX YCIIyT, OKa3blBaeMbIX [lamueHTy B
COOTBECTBMM €  HacTosmuM  JIOroBopoMm,  Ompenensercss  COrJIaCHO
IpunoxeHnssM K HacTosmEeMy J0roBopy. I10 cornamieHn o CTOpOH MepedeHb U
CTOMMOCTb OKa3bIBAEMbIX YCIYT MOXKET YTOUHATHCS M JJOMOJHSITHCS B IPOLIECCE
ucnonHenus  JloroBopa.B  HMCKIIOUMTENBHBIX — CllydasX, €CIM  OKa3aHUE
KOHKPETHOW  MEAMIMHCKOM  yciyrm OblIO  OOYCJOBJIGHO  SKCTPEHHOU
HEeOoOXOOUMOCTBIO, Takasi yclIyra MOXeT OBITh oka3aHa IlanmeHty 6e3 ero
MpeBapUTeNIbHOr0  cornacus. Orulata Takod  yCIyrd  OCYIIECTBIISETCS
3aKka34nKkoM IO CTOMMOCTH, ONpeaenseMoil B coorBecTBUM ¢ 1.1.2 Jloroopa.
1.3 IpenocraBnenne MemuuuHCKuX  ycayr Ilanuentam  KimHuku
OCYILIECTBIISIETCS.  HEHmocpeAcTBeHHO camoi  Kimuukod, a Takke ¢
MPUBJICYCHUEM WHBIX MEIUIMHCKUAX MPEINPHUATHH (YIPESKICHUIT), TPU YCIOBUH
obecrieueHusi KIIMHUKON MOJHOrO KOHTPOJISL 33 Ka4eCTBOM M OOIIMM XOJOM
JICUCHHUSL.

2.IIpaBa u 0093aHHOCTH CTOPOH

2.1. UCIIOJIHUTEJIb BeimonHsieT a1 3aka3urKa CIeAyONIIe BU bl
paboT B COOTBETCTBUH C YCIOBUSIMU HACTOSIIETO JIOTOBOPA U COOOICHUH BCEX
HEOOXOMMBIX TPeOOBaHUM, MPEIbSBISEMbIX 3aKOHOIATEIBCTBOM K TAaKOTO
poja AesTeIbHOCTH, @ MMEHHO:

2.1.1. mpoBexeHHe IpeNONEPAlMOHHOTO OOCICOBaHMSA-3aKa3uiKa C LEJbI0
OIpe/IeIeHN s TOKa3aHHil U IPOTUBOIIOKA3aHUH K BBITOJIHEHUIO OIEPaluy ;
2.1.2.00ecrieueHre, a IpH HEOOXOAMMOCTH, IIPOBEJCHHE COBPEMEHHOH
MeJHKaMEHTO3HO! ITOATOTOBKY K OIEpaIUH;
2.1.3.BBINOJNIHEHHE, IPH OTCYTCTBUU NPOTHBOIOKA3aHUH, Ha BBICOKOM
npodecc-HaTbHOM YPOBHE ONEPAIMH C HCIOJB30BAHUEM CaMOT0 COBPEMEH-
HOTo 000pYJI0BaHHs, TEXHOJIO-THH U JPYTHX CPEJCTB, a TAKKE COOIIIOICHIEM
BCEX MEIUIUHCKUX HOPM H TpeOOBaHUIA;
2.1.4. obecredeHne rapaHTHPOBAHHBIM
OoJIMBaHUEM;
2.1.5. mpoBejieHUe MOCIE0NEePallMOHHON UHTEHCUBHON Tepanuu.
2.1.6. Ucnonuutens obecreunBaeT coepKaHue 3aka3yuka B Iajare,
oTBevaromeil BceM HeOOXOUMBIM CAHHTAPHO-THTHEHHIECKUM TPeOOBaHHIM U
COOTBETCTBYIOIIEH YPOBHIO KOM(OPTAOEIBbHOCTH,
2.1.7. 3axka34uKy NpeocTaBIISETCs MPaBO BHIOOpA ONEPHPYIOIIEr0 XUPypra 13
YHCIIa BHITONHSIOVX TaHHYIO ONEePAIIHIO.
2.1.8. Hcxomst u3 COCTOSIHUS 3/0poBbs 3aka3uuka, lcnomHuTens umeer
HCKIIOUUTENIEHOE IPAaBO Ha BHIOOP ONTUMAIBHBIX METONOB OOCIEIOBaHUS,
JIEYEHUs,  IOCNIeOBATEIBHOCTH IPOBOAMMBIX JICYEOHBIX MEpONPUATHH, a
TaKKe Ha pellieHHe BOIpPOoca O HAJIUYUK WIM OTCYTCTBHU HPOTHBONOKAa3aHUH K
MIPOBEICHHIO ONEPALIVIH;
2.1.9.McnonuuTens 0becednBaeT BCECTO-POHHUI U IOJHEI y4eT JaHHBIX O
COCTOSI HUH 3/I0pOBBsI 3aKa34unKa, ero 00C/IeJOBaHHS H JICICHHUS, OCYIIECTBISIET
HEeoOXOMMBIE 3aIIUCH B HCTOPUSX OOJIC3HH U MHIMBHIYaIbHBIX KapTax
3aka3uyKa B COOTBETCTBHU CO BCEMH TPeOOBAaHMSIMH K BEJACHUIO TAKOTO Poja
JIOKYMEHTAI[VIH;
2.1.10. OGecrieunBaeT JAOCTYN POJCTBEHHUKOB M 3aKOHHBIX MPEICTABUTEICH K
3aka3uyKy U HHBIX JIUIL, IPH YCJIOBUY, YTO TAKUE MOCEIIEHUS OCYIECTBIIIOTCS
COIJIaCHO BHYTPEHHErO pacHopsiKka KIMHHKH, HE HapyIIaloT CaHUTapHO-
THTHEHWYECKUE TIPaBHia U TPeOOBaHMA M HE YUIEMISIOT [PAB v‘[.g{zyf;/l‘)?(
MaLUEHTOB. > — ;
2.1.11. TIpu CO3HATENHHOM HEBBIIONHEHHH M HECOOMOACHIH (é
NpeIMMCAHUH JIeUalero Bpaua u/wii UHIX CTIEIUAIUCTOR, A Ta}@ﬁé‘%}g
HapyuleHHH 3aKa3uduKoM YcIoBH# Hacrosmero Jorosepd, mﬁgw
HO[ e y Pa
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Contract Ne 1112/008
on rendering the medical services

Moscow
"11" " December" 2008

The ZAO (closed corporation) Clinic of reconstructive and intervention
neurology and therapy "NeuroVita", hereinafter referred to as the EXECUTOR
in the person of Director General and professor Bruokhovetsky Andrey
Stepanovich, acting on the basis of the Bylaws, on the one hand, and Shumanov
Mario Velinov hereinafter referred to as the CUSTOMER, on the other hand,
negotiated the present Contract on the following:

1. Subject of the Contract

1.1The CUSTOMER entrusts and the EXECUTOR assumes the executioof
paid medical works (services), connected with the stationary examination and
treatment of Customer should be valing during 21 days, to the extent and
under the terms and conditions, specified in the present contract.

1.2
. The concrete list of medical services, being rendered in favour of the
Customer, mentioned above, in accordance with the present Contract, should
be specified according to the Appendices to the present contract. On the
mutual agreement of the Parties the list and payment of such services can be
precised and supplemented in the process of the execution of the terms and
conditions of the present Contract

1.3
. The rendering of medical services in favour of the Clinic's Customers should
be made by the Clinic directly, and by the other medical institutes
(establishments), subject to the condition that the Clinic should provide the
adequate control over the quality and process of treatment.

2. Rights and liabilities of the parties
2.1. The EXECUTOR fulfills, in favour of the Customer the following

works in accordance with the terms and conditions of the present contract, and
with the observance of all necessary requirements, produced by the legislation
in force, namely:

2.1.
1 the execution of the preoperative examination of the Customer with the
intent to specify the evidences and contraindications against the operation;
2.1.2. the provision, and if necessary, the execution of modern
premedication;
2.1.3. the accomplishment of, failing any contraindications, the operation on
due professional level with the use of modern equipment, technologies and
other means, and with the observance of all medical requirements and norms;
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. the provision of guaranteed anaesthesia;

2.1

5. the execution of the post-operative intensive care.
2.1.6. The Executor should provide the due securance of the Customer in the
ward, agreeable to all sanitation requirements, specified by the Parties
agreement.
2.1.7. The Customer has the right to choose the operating surgeon.

2.1.8. On grounds of state of health of the said Customer, the Executor has the
exclusive right to choose the optimal methods of examination, treatment,
order of therapeutic measures, and the ascertainment of facts whether there
are some contraindications or not;

2.1.
9. The Executor should provide the all-around and full record of the
information about the state of health of the said Customer, his / her
examination and treatment, and enters the necessary records in the hospital
chart and individual charts of the Customer in accordance with all
requirements;
2.1.10. To provide the access of relatives and authorized representatives and
other persons, subject to the condition that such visits are being made in
accordance with the internal regulations of the clinic, do not contravene the
sanitation norms and requirements, do not derogate from other patients rights.
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4. In case of conscious inexecution and non-observance by the said Customer
f the operating surgeon / doctor prescripts and / or other specialists, and in



BIpaB€ OTKa3aTbCAd OT Z[aJ'ILHeﬁ]lIeFO UCIIOJIHCHU A I[OFOBOpa C YACp)KaHUEM
HUCIIOJIb30BAHHBIX CYMM.

2.2. Bo ucnoanenne Hacrosiero /loropopa 3aka3unk:

2.2.1. Iomyqaer MEIULUHCKYIO MOMOILIb (mone3yetcs
MEIUIIMHCKUMH ¥ CEPBUCHBIMU YCIyraMu) B 00beMe, NOpsAKE U Ha YCIOBUSIX,
MIPEyCMOTPEHHBIX HACTOSILIMM JO0TOBOPOM;

2.22. Hmeer mpaBo Ha MONy4YEHHE IIONHOH WH(DOPMALUU O
COCTOSIHUH CBOETO 30POBBsI, BKIIIOUAsl CBEIEHHS O Pe3ylIbTaTax 00CIe[0BaHus,
JIMarHo3e M MPOTHO3€, NPEAIONaraeéMblX IOCIEACTBUAX U  OXKMAAEMBIX
pesynbTaTax nedenus. 3AKA3UMK nucbMEeHHO MNpeaynpexaacTcs o
BO3MOXKHBIX MOCJIEICTBHSX OCIOXKHEHUSX HMPH  IIPOBEICHUM OOCIENOBAaHUS U
orepaluy U JIeUeHHs.

2
2.3. Umeer mpaBo Ha monydeHHe HH(OpPMALMHM O pacdyeTe CTOMMOCTH
OKa3aHHBIX YCIYT;

2.2.4. O06s3yeTcst BHIIONHATE BCEe HEOOXOAUMBIC TPEOOBAHMS M IIPEIITHCAHUS
CIIENMAINCTOB, OCYIIECTBIIIOMNX MEIHUIMHCKOS OOCIY)XHBAaHNE, BKIIOYAs:
CBOEBPEMEHHOE M  MOJHOE  MPOXOXKICHHEe  3aKa3uyhMKOM  KOMILIEKCa
7a0OpaTOPHEIX M JUArHOCTHYECKHX OOCIeJOBaHHH, COOMIOACHHE IaT U
BPEMEHH  BH3UTOB/IIPHEMOB, OCOOCHHOCTEH  yCTAHOBIEHHOTO  PEXHMa
pacnopsiika OHS, MUTaHUS, NPHEMa JEKapCTBEHHBIX CPEJCTB M MPOXOXKICHUS
JIe4eOHBIX TPOLENyp, COONIONCHHE HWHBIX OrpaHHYEHUH, 00eCleYHBaIOMUX
3¢ hekTHBHOCTH IIPOBOXHMBIX MEUITHHCKIX MEpOIPUSITHH;
2.2.5 OO6szan mnpenocraButh lcmomHuTtemo —(JiedameMy — CICLHAINCTY)
MaKCHMaJIbHO TIOAPOOHYI0 M JJOCTOBEPHYIO MH(OPMAIHUIO O COCTOSIHHU CBOETO
37I0pOBbs, OTATOLIEHHOH HACIEACTBEHHOCTH, IIEPEHECEHHBIX M HMEIOIIHXCS
3a00JIeBaHMsIX, MHBIX H3BECTHBIX €My OCOOCHHOCTSX OpraHH3Ma, CHOCOOHBIX
OKa3aTh BIMSHHE HAa XOJ JeYeHHs M ero d3(QEeKTUBHOCTb, a TaKKe
He3aMEUITENIBHO coo0maer 000 BceX HEOIarompHATHBIX CHMITOMax B
COCTOSTHUH CBOETO 3710pOBbS;
2.2.6. Ilpu caMOCTOSATENbHOM MOTy4eHUH 3aKa3uMKOM KOHCYJbTalUi y ApYrux
CIIeNMANNCTOB (B HE paMoOK Hacrosmiero JloroBopa), CIenoBaTb TaKUM
PEeKOMEHJAIUSAM TOJBKO IOCIE WX COTJAacOBAaHMS M OOOPEHHsS JedaliuM
BPauOM.

2.2.7. 3aka3uMK OIUIAYMBaeT CTOMMOCTb  YCIYT,
COOTBETCTBHUH C YCIIOBHSIMHU HacTosmero Jlorosopa;

MpeaoCTaBIIEMBIX B

3.CTtoumocTh padoT U NOPAJ0K PacyeToB

3.1. Croumoctb pador mno J[loroBopy, omiIadyuBaemast
3aKka34MKOM Ha MOMEHT NMOJANHUCAHUS HACTOsIero /loroBopa cocrapJisieT :
19800( deBsitHaauaTh Thicsid BoceMbcoT)eBpo 00 eHToB

3.2CymmMa, 0603HadeHHas B 11.3.1 JloroBopa, oruiauuBaeTcs: 3aKa3uuKkom
enuHOBpeMeHHO B popme 100% npenomnatsl. PaGotel o Jlorosopy
BBITIOJHSIIOTCS HOCIE MTOCTYILICHUS IeHET Ha PaCUeTHBINH cueT
WCIIOJIHUTEJIA.

3.3B ciydae oka3aHUSI DKCTPEHHON INOMOIIM 3aKa3dyuKy, a TaKKe OKa3aHHs
HHBIX JOHOJHUTENBHBIX YCIYT, OIIaTa KOTOPBIX HE MOIJIA OBITh WM HE ObUIa
OCYIIECTBJICHA B MOpSAKe, MPETYCMOTPEHHOM JloroBopom, omiata
COOTBETCTBYIOIUX YCIYT OCYLIECTBIISIETCS B TeUeHHE 2 JTHEH C MOMEHTa HX
okaszaHHs 10 pacueHkaM yreepxaeHHsiM VICTIOJIHUTEJIEM

3.4 B ciyuyae HEHaUIeXKAIIEro HCIONHEHUs 3aKa3duKOM OOS3aHHOCTEH Mo
OCYIIIECTBIICHHIO OIJIATHI MPEJOCTABIISIEMBIX YCIIYT, a TAKXKE MHBIX TPEOOBaHMUH,
MpeNyCMOTPEeHHbIX ~ HacrosiumuM  JloroBopom,  VcmonHuTens — BhpaBe
MPUOCTAaHOBHTH JIAJIbHEHIIICE UCIIOIIHEHHUE CBOMX 0053aTeNbCTB 10 JoroBopy 10
MOMEHTa YCTpaHCHHs 3aKa3uMKOM JOMYIICHHBIX HAPYIICHUH TPH YCIOBHU
MPUHATHS BCEX HEOOXOJMMBIX MeEp M0 MPEIOTBPALICHHIO BO3MOXKHBIX
HETaTUBHBIX TMOCJIEACTBUM TaKoOil TNPHOCTAHOBKU Ui COCTOSIHUS 3J0POBbS
3aka3uuka.

4. OTBETCTBEHHOCTH CTOPOH.

4.1 CropoHbl HeCcyT OTBETCTBEHHOCTh 32 HEHCHOJHEHHEe  WJIH
HeHaJJIeJkallee HCMOJIHEHHe TPHHATBHIX Ha cedsi  0053aTeJbCTB B
COOTBETCTBHHM € JEHCTBYIOIIMM 3aKOHOAATEJHCTBOM P® m ycioBusMH
HACTOSIIIEro JoroBopa.
4.2. UCIIOJIHUTEJIb HECeT OTBETCTBEHHOCTh IHepell 3aka3uMKoM 3a
npo()eCCHOHANM3M M KauecTBO IPOBEJCHHOr0 OOCICHIOBAHUS U OICpalul B
COOTBETCTBHH C CYIIECTBYIOIINM 3aKOHOJATEIHCTBOM P®.

4.3.Ecnu npezonepanuoHHoe o0ciIe10BaHne 00HAPYKHUT MEAULINHCKIE
IIPOTUBOIIOKA3aHUS WM IIOKAXXET OTCYTCTBHE HEOOXOIUMOCTU B OLEpalnH,

case of any contravention by the Customer of the terms and conditions of the
present Contract, the Executor will have the exclusive right to execute the
present Contract with the deduction of sums, being used.

2.2. In pursuance of the present Contract, the Customer will:

2.2.1. Receive the medical assistance (assume medical assistance and
corresponding services) to the extent and under the conditions, specified in
the present contract;

2.2.2. Have the right to obtain the exact information in relation to the
state of his / her health, including the information about the results of the
examination, diagnosis and prognosis, expected consequences and estimated
the treatment. The CUSTOMER is being warned in a written form about
possible consequences and epiphenomena during the process of examination
and operation.

2.2.3. Have the right to receive the information, concerning the
calculation of the payment for such services;

2.2.4. Be obliged to fulfill all of the requirements and prescripts of the
specialists, making the medical services, including: well-timed and full
obtaining of, by the Customer, the complex of laboratory and diagnostic
examinations, the observance of the dates and time of visits, peculiarities of
the day's routine, the acceptance of medicines, receiving some treatment
procedures, the observance of other restrictions, providing the effectiveness
of all medical measure

2.25

Be obliged to provide to the Executor (the attending physician) with

maximum circumstantial and correct information about the state of his / her

health, heredity, diseases, other peculiarities of the body, that can affect the

process of treatment and its effectiveness, and immediately inform about all
unpropitious diagnostics;

2.2.6

. In case if the Customer accepts any consultations from other specialists

(without the limits of the present Contract), he / she must follow the

corresponding recommendations only after their concordance and approbation
by the attending physician.

2.2.7. To pay the services, rendered in accordance with the terms and
conditions of the present Contract;

3. Value of works and order of settlement

3.1. The value of works under the present
Contract, being paid by the Customer on the moment of

signing of the present Contract, should be:

19800(Nineteen thousand eight hundred ) euro 00 cents

3.2. The amount, specified in the clause 3.1. of the present Contract, should be

paid by the Customer immediately in a form of 100 % prepayment. The works

under the present Contract should be executed only after the inpayment to the

settlement account of the EXECUTOR

3.3. In case of emergency medical assistance, in favour of the Customer, and

rendering of other additional services, the payment of which could not take

place or was not made in the order, specified by the present Contract, then the

payment of the corresponding services should be made during 2 (two) days

since the moment of their rendering in accordance with the tariffs, specified

by the EXECUTOR.
3.4In case of improper fulfillment by the Customer of his obligations in
relation to the payment of the corresponding services, being rendered, and other
requirements / demands, stipulated in the present Contract, the Executor will
have the right to suspend the further execution of his / her obligations under the
present Contract until the moment of removal, by the Customer, of the
contravention, subject to the condition of the accepting / taking of all necessary
measures in order to preclude the possible negative circumstances (of such
delay) for the state of the Customer's health.

4. Liabilities of the Parties
4.1. The Parties will have responsibility for the non-fulfillment or
improper fulfillment of the corresponding obligations in accordance with
the legislation in force and the terms and conditions of the present
Contract.
4.2. The EXECUTOR will have responsibility, before the CUSTOMER, for
the professionalism and quality of the examination, being made, and in
relation to the operation in accordance with the legislation in force.
4.3. In case if the preoperative examination detects some medical
contraindications or the lack of necessity in making such operation, then the



3aka3uMKy BO3BpALIAETCs CTOMMOCTE CaMOii Oepaluy 32 BBIYETOM
noHecenHbIx UCITOJIHUTEJIEM 3atpar.

4.4 Tlpy HECOOTIOJCHWHM W/WIM HEHaJUIeKAleM COOMIOJCHUN 3aKa3unKoM
peKoMeHJjauuii, npeAnrcaHuil nedamero Bpaua M KimHuKuM, a Takke npu
CYIIECTBEHHOM HapyIIeHWHM WM YCIOBUH Hacrosmero Jlorosopa, HHU
HcnonHuTens, HU Jedaluii (JeXypHbII) Bpad HE HECYT OTBETCTBEHHOCTH 3a
BO3HUKHOBEHHUE OCJIOKHEHUH. Hcnonaurens ocBobokaeTcs or
OTBETCTBEHHOCTH TaK K€ U B TOM CIIy4ae, €CJIM HACTYIUICHUE OCIIONKHEHUI
MIPOU30LLIO HE 110 BuHe Mcnomnurens.

4.5. CTOpOHBI OCBOOOKIAIOTCS OT OTBETCTBEHHOCTH 32 YaCTUYHOE MJIM MOJIHOE
HCWCIIOJNHEHHE W/WIIM  HEHaJJIeKallee HUCIOJIHEHHE 0053aTeNIbCTB 110
HacTosilieMy JoroBopy, €CIM OHO SIBHJIOCH CIEJCTBHEM OOCTOSTENIHCTB
HETPEOJ0JIMMON CHIIBI U/WIN PE3YJIbTATOM MPENATCTBHUS HAXOISIIErocs BHE
KOHTpOJIS CropoH.
46 OOcTosATenbCTBAMH M TNPEMSATCTBUSIMH, YIOMSHYTBIMH B 1. 4.5.
HacTosIero JloroBopa, MOryT CTaTh CIACAYIOIIHE COOBITHS, EPEYCHb KOTOPBIX
HE SIBJISCTCSl MCUEPIBIBAIONIMM: OOBSIBIICHHAs WM HEOOBSBICHHAs BOWHA, B
TOM YHCJIE Tpa)KJaHCKas, OECHOpSIKH, PEBOJIFOILMH, MUPATCTBO, CabOTax;
TEPPOPUCTHUECKHE AaKThI, COCTaBHBIX (KOMIUIEKTYIOIINX) dYacTei; OOHKOTHI,
3a0aCTOBKH M JIOKQyThI JIFOOBIX BHUJIOB, 3aME/JICHUE PabOThI, OKKYITHPOBAHHE
MOMEIICHHH M OCTaHOBKH B pa0oTe, NMPOUCXOASIIME Ha MPEANPHUATHH, B
yupexaeHnu, opranu3anui CTOpOHBI, OKa3bIBAIONIEH YCIIyTH MO HACTOSIIEMY
JloroBopy WM Ha OpPSAIPHATHH, B  YYPSKICHHH, OpraHU3allvy,
MPEAOCTABISIIOIINI  YCIYTH, OCYIIECTBIISIIOIIEH IIOCTaBKy 00OpYIOBaHUS,
MEIMKAMECHTOB B3PBIBBI, CTUXUIHbIC OCACTBUS, TaKHe, KaK yparaHsl, [IUKJIOHEI,
3EMIICTPSICCHUSI, U3BEPIKCHUE BYJIKAHOB, I[yHaMH, HaBOJHCHUS, Pa3pyLICHUs B
pe3yJsibTaTe MOJIHUH, TIOXKapbl; HECAHKIIMOHHPOBaHHOE CTOPOHOW OTKIIIOYEHHE
W/WIM  BBIXOA W3 CTPOS CHUCTEM BOJOCHAOKCHUS, TEIIOCHAOXKEHHUS,
obecredeHus UEKTPOSHEPTUEH.
5. IIpeTreH3uu U pa3peuieHue Cropos.

5.1 Bce crnopel ¥ pa3HOIJIACUS, KOTOPbIE MOTYT BO3SHUKHYTb IPU UCIIOIHEHUU
JloroBopa M B CBSI3M C HHUM, OymyT, IO BO3MOXHOCTH, Pa3pelIaThCs ITyTeM
MIPOBE/IEHU I IEPETOBOPOB U KOHCYIbTaluil Mexy CTopoHaMu.

5.2 . B ciyuae HapymeHus npaB 3aka3zuMka IpaB JODKEH 0OpaTUTbCs C
npeTeH3ueil  (kano0oif) HEMmOCPeJCTBEHHO K T'eHEepPajbHOMY JAUPEKTOPY
Kimuuku wim iuiy, ero 3amenstomemy. [Ipetensus JoinkHa ObITh 0hopMIIcHA B
MUCbMEHHOM BHJIC€ C YyKa3aHHEM IPUYWHBI, BBI3BABIICH HEOOXOAUMOCTH
o0palleHus, U MOAIICaHa 3aKa3unKOM.

5.3. T'enepainbHblil TUpeKkTOp 00s3aH B TeueHue 30 [AHEH ¢ MOMEHTA MOyYeHHU s
MPETEH3MH PACCMOTPETh €¢ M MPENOCTaBUTh  3aKa34MKy MOTHBHPOBAHHbIH
OTBET.

5.4. B KOHQIMKTHBIX CHTyallUsIX, KOTja IIPETCH3NOHHBII MOPSI0K, He TT03BOJIMI
CropoHaM JOCTUTHYTb [JOTOBOPEHHOCTH, HPETEH3UU M CIIOPHI, BO3HUKILIHE
Mexny 3akazumkoM M KiMHUKOH, pa3pemialoTcss B CyAeOHOM IOpSAKE B
COOTBETCTBUU C 3aKOHOAATeNbCTBOM Poccuiickoit @enepanun.

6. Cpok aeiicrBus JloroBopa.

6.1 Hacrosimuii JIoroBop BCTymaer B CHIIy C MOMEHTA €ro MOAMUCAHHS 00eUMH
CropoHamu, TpH YCIOBHM COOMIONEHUS TPeOOBaHUI O MpeABapUTEILHOM
orlaTe B COOTBETCTBMU C YCIOBUSMHU Hacrosiero JloroBopa, U JeHCTBYeT ¢
11/12/2008 mo 11/12/2009.

6.2 CTopoHa, M3bsABHBIIAS JKETAaHHE OTKA3aThCsl OT MCIIOIHCHUS 00s3aTeNIbCTB
1o JIoroBopy B OJHOCTOPOHHEM IIOPSIKE 10 HCTEUEHMs CPOKa ero neiicTBus,
HamnpaBiseT Apyroit CTOpoHe THCEMEHHOE YBEIOMICHHE C YKa3aHHEeM IIPUYHHBI
OTKa3a, He MEHee YeM 3a TPHU JHS JI0 HPEANOIaraeéMoro MOMEHTa PaCTOPKEHUS
Jorosopa. B Takom cirydae JloroBop cuMTaercs pacTOPrHyTHIM IO HCTEYEHUU
Tpex IHel ¢ MoMeHTa HampasieHHs: CTOpPOHOH yBeZOMIICHHUS 00 OTKa3e OT
ucnonHenus Jlorosopa.

6.3 B ciyyae mpekpaiieHus/pactopxkenus Jloropopa 10 UCTEUEHUS CPOKa €ro
JeHCTBHS 10 WHHUIMATHBE WIM BHHE 3aKa3uhKka, a TakkKe BCIICICTBHE
MEIUIUHCKIX MOKa3aTeNlel, CBUIETENbCTBYIONNX O HEleNecO00pa3sHOCTH HIIH
HEBO3MOXKHOCTH OKa3aHUS JaJbHEHINMX MEIUIMHCKAX YCIYyr, 3aKa3uuk
KOMITEHCHPYeT VICIONHHUTENI0 CTOMMOCTh (DAKTHYECKH OKa3aHHBIX YCIYT, a
TaKKe YNyHIEHHYI0 BbIrogy B pasmepe 10% or croumoctu Jlorosopa.
VicrionHuTens BO3BpaIlaeT 3aka3uyKy HMEepedHCIICHHYIO Ha ero c4eT CyMMy II0
JloroBopy 3a BEIYETOM YKa3aHHBIX PACXOIOB. YKa3aHHBIC CyMMBI YUUTBIBAIOTCS
IIPH OCYILIECTBICHUHU B3auMopacueroB lcrmomHnTens u 3aka3uWka B CBSI3H C
IpeKpaleHneM/pacTopxxerueM Jlorosopa.

6.4. B cimywae yetanbHOro ucxoma mo HezaBucsmmMm ot MCITOJIHUTEIA
MPUYUHAM, CPECTBA, BHECEHHBIC U HCIIONIb30BaHHBIE 10 JloroBopy, 3akazuuky

CUSTOMER will be reimbursed with the payment of the operation net of the
expenses, incurred by the EXECUTOR.

4.4. In case of the non-observance and / or improper observance of, by the
Customer, the corresponding recommendations, prescripts of the attending
physician and the Clinic, and in case of the constitutive contravention of the
conditions of the present Contract, neither the Executor nor the attending
physician will not have any responsibility for possible epiphenomena. The
Executor will be disembarrassed of a responsibility also in the case if such
epiphenomena was being made through no fault of the Executor.

4.5. The Parties will be disembarrassed of a responsibility for partial or
complete non-fulfillment and / or improper fulfillment of the obligations
under the terms and conditions of the present Contract, if such non-fulfillment
was the result of the force-majeure and / or the result of the encumbrance out
of the Parties control.

4.6. The circumstances and encumbrances, mentioned in the clause 4.5. of the
present Contract, can be the following events, (including but not limited to):
war, civil war, civil convulsions and riots, revolutions, piracy, sabotage;
terrorism, declared or not declared explosions; war of the elements, such as
hurricanes,cyclones, earthquakes volcanic explosions, tsunami, flood,
cataclysm due to lightning, fires; de-energization, by the Party, and / or the
collapse of water supply, heat supply, provision of electric power and / or
their component items; boycotts, strikes and lockouts of any type, delay of
work, occupying of the premises and stopping of works, taking place in the
factory, organization of the Party, which renders the corresponding services
under the terms and conditions of the present Contract, or in the factory,
establishment and organization, which renders the corresponding services,
connected with the supplying of the equipment and medicaments.

5. Claims and resolution of conflicts.

5.1. Any disputes and conflicts, which can take place during the execution of
the terms and conditions of the present Contract and in connection with it,
will be, if possible, settled by way of negotiations and consultations between
the Parties.
5.2. In case of some disturbances of any rights of the said Customer, he and /
or his / her authorized representative (according to the consent of the
Customer, in purposes of the Customer's rights protection) must address with
the claim (complaint) to the Director General of the Clinic directly or to his
deputy. The said complaint should be executed in a written form with the
specification of the reason of such addressing, and signed by the Customer.
5.3. The Director General will be liable to regard the problem during 30
(thirty) days since its receiving, and provide the Customer with motivated
response.

5.4. In case of conflict situations, when claim order did not allow the Parties
to reach an agreement, all claims and conflicts between the Customer and the
Clinic, should be settled judicially in accordance with the legislation in force
of the Russian Federation.

6.Contractual time.

6.
1. The present Contract comes into effect since the moment of its signing by
both Parties, subject to the observance of all requirements concerning the
prepayment in accordance with the terms and conditions of the present
Contract, and should be valid from 11/12/2008 till 11/12/2009.
6.2. The Party, willing to refuse the fulfillment of the obligations under the
present Contract unilaterally before the expiration of the Contract, should send,
in favour of another Party, the corresponding written notification, specifying
the reason of such refusal, not less than three days before the estimated moment
of termination / cancellation of the present Contract. In such case the Contract
will be considered as cancelled after three days since the moment of sending by
the Party the said notification, concerning the refusal of the execution of the
terms and conditions of the present Contract.

6.3. In case of the cessation / cancellation of the present Contract before its
expiration due to the initiative or fault of the Customer, and because of some
medical indices, evidencing the inexpediency or impossibility of the rendering
of medical services, the Customer should compensate the Executor the value /
cost of the actual services, being rendered, and the loss of profit at the rate of
10% of the Contract value. The Executor should return to the Customer the
sum, transferred to his account, under the present Contract net of specified
expenses. The specified sums should be taken into consideration in making
the corresponding settlements of the Executor and the Customer in connection
with the cessation / cancellation of the present Contract.

6.4. In case of lethal outcome for reasons beyond control of the EXECUTOR,
the committed finances should not be returned to the CUSTOMER.



HE BO3BPAILAIOTCS.
7. HOpuanyeckas cmia

7.1. Hacrosmwmii [loroBop cocTaBjeH M IOAIMCAH B JBYX 3K3EMILIIpax Ha
PYCCKOM s3bIKe, 0 OJHOMY UL Kaxkaoil u3 CTopoH, mpudeM oba dK3eMIuLIpa
UJICHTUYHBI u UMEIOT paBHYIO IOPHMIECKYIO CHITY.
7.2. Hacrosumit [loroBop umeer paBHyn0 cuwiry kak ami CTOpoH, ero
3aKJIIOYMBINHNX, TAK W I JIUL, WX NPEICTaBILSIOMMX B CHJIy 3aKOHA ¥/WIIH
JIOTOBOPA.

7.3. B cayudae, eciu mo6oe u3 ycnoBuid Hacrosmiero JloroBopa OyaeT MpH3HAHO
B CyneOHOM HOpsiKe HEAEHCTBUTENBHBIM, HEJETalbHBIM WM HEHCIOIHUMEIM,
TO 9TO HE MOXET HOBIHMATh Ha HCIONHeHHe J[oroBopa B TOif wacTh, KoTopas
SIBIISIETCS A€ CTBUTENbHON, 3aKOHHON M MCIIOJIHUMOM

7.4 . Bce u3MeHeHHs, JONOJHEHUS U NPUIOKEHUS K Hacrtosmemy JloroBopy
JIEHCTBUTENBHEl TOJBKO IPH YCIOBHH, YTO OHM O(OPMIECHBI B HMHCHMEHHOM
BUJIe ¥ HOUCAHbI 00ernMu CTOpOHAMH.

8. Ilepemaua (pacmpocTpaHeHune) HH(popManuu

8.1. C cornacus 3aka3zuuka (€ro 3aKOHHOro npezacraButens) u McnonHurens
JIOITycKaeTcsl mepefada CBEAEHHMI, COCTaBIIOIMX BPaueOHYIO TalHy, IPYTHM
JMIaM, B UHTepecax OOCIeNOBaHWS U JICUCHHS 3aKa3dyuka, N1 HPOBEHCHUS
HayYHBIX HCCIIEJOBaHHUH, MyOJIMKaIMil B HAyYHOI JTUTEpaType, HCIOIb30BaHUS
9THX CBEACHHUII B y4eOHOM Ipoliecce U B HHBIX LENX.

8.2 MubopManus O COCTOSHUM 3JO0POBbS HE MOXET OBbITh IIpelOCTaBICHA
3aKka3yuKy MpPOTHB €ro BOMM. B ciydasx HeONaronpusTHOro IpoOrHosa
nH(bOpMaIHs JODKHA COO0IAThCs ¢ COOMIOACHNEM TPeOOBaHUH JEOHTONIOIUU
3aKa3uMKy M WIEHaM €ro CeMbH, eClIH 3aKa3yMK He 3alpeTH COO0INaTh UM 00
9TOM M (WIM) He HAa3HAYMJI JUIO, KOTOPOMY JOJDKHA OBITH IeperaHa Takas
nHpopMaIus.

9 Aapeca U NOANMCH CTOPOH.

9.1. UCITIOJTHUTEJIb: 3A0 KnnHuKa BOCCTaHOBHTEIIBH 01
HMHTEPBEHIIMOHHON HeBposoruu u tepanun «HeltpoButa»
Anpec: 115478, Mocksa, Kammpckoe moccee,23

Tenedon: 324-93-39

Pacuernsiii cuer EUR: 40702978500991000256

Pacuernsiii cuer USD: 40702840900991000256 B AKB MockoBckoro
HHIyCTpHaJbHOro Oanka, k/c 30101810300000000600, BK 044525600
VIHH 7724243064. SWIFT MINNRUMMZ1099

Anpec 6anka: 115419 Poccust, . Mocka. Y. OpuKOHUKH3E, 1. 5

9.2 3AKA3YHUK IllymanoB Mapuo Bemunos, macmopr 163785180 Beiman
27.11.2000, Bonrapus

Or Ucnionuurens (EXECUTOR):

I'en.qupexrop kamHukn «HeiipoBuTay

Bproxosenkuit A.C.

«11» nexabps 2008 r.

7.  Legal efficacy

7.1. The present Contract was made and signed in two copies in the Russian
language, one — for each Party. Both copies are identical and have equal legal
force / efficacy.

7.2. The present Contract has the equal force as for the Parties, negotiated
such Contract, and for the persons, represented such parties thereby.

7.3
. In case if any term of the present Contract is acknowledged judicially as
ineffective , illegal or inexecutable then it can affect the execution of the
present Contract in the part which is valid, legal and executable.

74
. All modifications, amendments and appendices to the present Contract
should be valid only subject to the condition that they are executed in a

written form and signed by both Parties.
8.  Information transfer

8.1. In accordance with the consent of the Customer (or his / her authorized
representative) and with the consent of the Executor they can transfer the
information, which is the medical secrecy, in favour of other persons, for the
examination and treatment of the said Customer, for carrying the scientific
research, publications in scientific literature, use of such information in
training process and for other purposes.

8.2. The information about the state of health can not be produced in favour of
the Customer against his / her will. In case of inauspicious prognosis the
information should be transferred with the observance of the requirements of
the deontology to the Customer or to his / her family, if the Customer
permitted to do this. (Or to the authorized person, appointed by the
Customer).

9.  Addresses and signatures of the Parties.

9.1. The EXECUTOR: the Clinic of reconstructive and intervention
neurology and therapy"NeuroVita

Address: 115478, Moscow, Kashirskoye shosse, 23
Telephone: 324-93-39
Account EUR: 40702978500991000256
Account USD: 40702840900991000256 stock
commercial bank Moscow industrial bank, correspondent account:
30101810300000000600, BIK 044525600 INN [Taxpayer's identification
code] 7724243064 SWIFT MINNRUMM1099

9.2. The CUSTOMER: Shumanov Mario Velinov, passport 163785180 date
of issue 27.11.2000, Bulgaria

Or 3akazunka (CUSTOMER):

IIymanoB Mapuo Bemunos (Shumanov Mario Velinov)




